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HOQP PONG CAP BAO LANH
AGREEMENT ON ISSUANCE OF GUARANTEE
So/No. :

Hop ddng cip bao lanh ("Hop Pong") nay duoc 1ap va ky vao ngay thang nam 20
tai TP HO6 Chi Minh, nudc *Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Vi¢t Nam gitra:

This Agreement on Issuance of Guarantee (this "Agreement') is made and executed on this
day of 20 in Ho Chi Minh City, Socialist Republic of Vietnam, by and
between:

NGAN HANG SINOPAC - CHI NHANH THANH PHO HO CHi MINH
BANK SINOPAC — HO CHI MINH CITY BRANCH

Gidy ching nhan dang ky doanh nghiép s6 0303327614 do S& Ké Hoach va Pau Tu TP. HO Chi
Minh cép lan dau ngay 02/06/2004, dang ky thay doi 1an th 11 ngay 08/04/2022 va cac dang ky
thay doi khac (néu co)

Business Certificate N0.0303327614 issued by Planning and Investment Department of Ho Chi Minh
City, 1% register dated 02/06/2004; and registered for its 11th amendment on 08 April 2022 and
subsequent amendments (if any);

Dia chi: Tang 9 va mot phan ting 12, Toa nha Friendship Tower, s6 31 Lé Duan, Phuong Bén Nghé,
Quén 1, Thanh Phé Hd Chi Minh, Viét Nam

Address: 9th Floor and a part of 12" Floor, Friendship Tower, 31 Le Duan, Ben Nghe Ward,
District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Nguoi dai dién/ Legal Representative: Ong/ Mr.

Chuc vu/ Position: Tong Giam Pdc/ GeneralDirector

Sau day dugc goi la “Ngan Hang” hodc “Bén Bao Lanh”/ Hereinafter referred to as the
“Bank”or the “Guarantor”.

COMPANY NAME
Mi s6 doanh nghiép:

Business Registration Certificate No.

bia chi:

Address:




Dai dién boi/ Legal Representative:

Chure vy/ Position:

Theo Gidy uy Quyén Sb ngay do Nguoi dai dién theo phap luat cip.

Pursuant to Power of Attorney No. dated issued by company’s legal
representative.

Sau day duogc goi la “Bén Pwoc Bao Lanh”/Hereinafter referred to as the “the Applicant”

Can ctr cac quy dinh phép luat hién hanh caa Viét Nam diéu chinh vé bao lanh ngan hang;

Pursuant to the applicable Viethamese legal regulations governing bank guarantee;

Xét rang/Whereas,

@

(i)

(iii)

Bén Pugc Bao Lanh di duge Ngan Hang cip cho mot Han Muc Cap Tin Dung (bao gém
nhung khong gi6i han han murc bao lanh nhu quy dinh trong Hop Pong nay ("Han Mirc Bao
Lanh') theo Hop Pong Tin Dung Ngin Han s ngay va cac hop
ddng stra d6i, bd sung (néu cd) dugc ky gitta Ngan Hang va Bén Puoc Bao Lanh (sau dy goi
chung 12 “Hop Pong Tin Dung”);

the Applicant has been granted with a Facility Limit by the Bank (including but not limited to
the guanratee limit as set out in this Agreement (the ""Guarantee Limit'*) as per the Short-
term Facility Agreement No. dated and any amendments/addenda
thereof (if any) and other relevant documents entered into between the Bank and the
Applicant (collectively, the ""Credit Agreement');

Bén Pugc Bao Lanh di dé nghi Ngan Hang cdp Han Mtic Bao Lanh; va

the Applicant has requested the Bank to issue the Guarantee Limit; and

Ngan Hang dong v cdp Han Mirc Bao Lanh va cac dich vu bao 1anh ngan hang co lién quan
cho Bén Puoc Bao Lanh theo cac didu khoan va diéu kién ciia Hop Dong nay.

the Bank has agreed to issue the Guarantee Limit and provide the relevant bank guarantee
services Beneficiary to the Applicant in accordance with the terms and conditions of this
Agreement.

Can ctr vao nhu ciu cia hai bén va nhiing thoa thuan tai Hop Ddng Tin Dung, hai bén cling thng

nhét noi dung Hop Pong nay nhu sau:

Therefore, in consideration of the parties's intention and the agreements set out in the Credit
Agreements, the two parties hereto agree as follows:



PIEU 1. HAN MUC BAO LANH VA SO TIEN BAO LANH
ARTICLE 1. GUARANTEE LIMIT AND GUANRATEE AMOUNT

1.1.

1.2.

1.3.

Ngan Hang dong ¥ cip cho Bén Puoc Bao Linh mot Han Mtc Bao Lanh véi gia tri t6i da
nhu sau:

Bang sd: VND hoic khoan tién trong duong bang USD.

Bang chit:

The Bank agrees to issue to the Applicant a Guarantee Limit of up to the following amount:
In number: VND or an equivalent amount in USD.

In words:

Tai moi thoi diém trong thoi han hiéu luc cia Han Muc Bao Lanh (“Thoi Han Han Mibc
Bido Lanh”), téng s6 du bao lanh khong dugc vuot qua Han Muc Bdo Lanh quy dinh tai
Khoan 1.1 ctia Hop Dong nay. Viéc cap cAc khoan bao lanh cu thé cia Ngan Hang (“Khoan
Bio Lanh”) dugc thuc hién trén co s& Gidy dé nghi cép bao 1anh cua Bén Puoc Bao Lanh
ndp cho Ngan Hang va duoc Ngan Hang chap thuan, phi hop véi ndi dung Hop Pong nay,
cac quy dinh phép luat lién quan va cua Ngan Hang.

At any time within the validity term of the Guarantee Limit (the "Guanratee Limit Term™),
the total guarantee amount will not exceed the Guarantee Limit set out in Clause 1.1 of this
Agreement. Each guaranteissued by the Bank (a ""Guanrantee') will be implemented on the
basis of the Bank guarantee request submitted by the Applicant and accepted by the Bank, in
accordance with this Agreement, the Bank's regulations and other relevant legal regulations.

MB&i 1an ¢6 nhu cau duoc phat hanh bao 1anh, Bén Pugc Bao Lanh 1ap Gidy dé nghi cdp bao
lanh hodc cac biéu mau twong tu theo quy dinh cua Ngan Hang. Gidy dé nghi cip bao lanh
ctia Bén Pugc Bao Linh va sy chip thuan cia Ngan Hang phu hop véi ndi dung Hop DPong
nay, cac quy dinh phéap luat lién quan va ctia Ngan Hang (dugc goi chung 1a “Gidy Pé Nghi
Cip Bio Linh”) cung nhau tao thanh thoa thuén cap bao lanh twong Gmg véi mot Khoan Bao
Lanh cu thé.

Where it requires bank guarantee, the Applicant will complete a Bank guanratee request or
equivalent document as required by the Bank. The Bank guanratee request submitted by the
Applicant and the acceptance by the Bank in accordance with this Agreement, the Bank's
regulations and other relevant legal regulations (collectively, the "Guarantee Request™)
jointly form an agreement on the issuance of the bank guarantee with respect to a Guarantee.

Néu noi dung bao lanh dugc Ngan Hang chap thuan (bao gdm nhung khong gii han Khoan
Bao Lanh, phi bao 1anh va Thoi Han Thu Bao Lanh) khac voi ndi dung dé nghi ctia Bén Pugc
Béo Lanh tai Gidy P& Nghi Bao Lanh thi noi dung chap thuan cia Ngan Hang s& co gia tri
rang budc sau cung dbi véi Bén Puoc Bao Lanh va Khoan Bao Lanh.



1.4.

1.5.

In the event that any contents of the guarantee accepted by the Bank (including but not limited
to the Guarantee, guarantee fee and term of the guarantee letter) are different from any
contents of the Guarantee Request of the Applicant, the contents accepted by the Bank shall
have the conclusive and binding effect on the Applicant and the Guarantee.

Ddng tién bao lanh cu thé duoc quy dinh tai cac cam két bao 1anh ma Ngan Hang phat hanh
cho Bén Nhan Bao Lanh (goi chung 1a “Thw Bao Lanh”).

The currency applicable to a Guarantee shall be in accordance with the bank guarantee
commitments issued by the Bank to the Beneficiary (collectively, the "*Guanratee Letter™).

Thu Bao Linh trong pham vi Hop Ddng ndy, bao gdm cac cam két bao 1anh ngan hang duoc
phat hanh theo quy dinh do Ngan hang Nha nudc Viét Nam ban hanh c6 hiéu luc ap dung tai
thoi diém phat hanh Thu Bao Lanh va Thu tin dung dy phong (Standby L/C) dugc phat hanh
theo cac quy tic lién quan dén phat hanh bao lanh do Phong Thuong Mai Qudc Té ban hanh.

The Guarantee Letter, in the context of this Agreement, includes bank guarantee commitments
issued in accordance with the regulations of the State Bank of Vietnam applicable upon the
issuance of the Guarantee Letter and Standby L/C issued in accordance with the regulations
relating to guanratee issuance of the International Chamber of Commerce.

S tién bao lanh (""S6 Tién Bao Lanh") doi v6i mdi Khoan Bao Lanh duoc quy dinh chi tiét
tai Gidy Dé Nghi C4p Bao Lanh va Thu Bao Lanh.

The guarantee amount (the ""Guanratee Amount') with respect to each Guarantee shall be
stipulatd in details in the Guarantee Request and the Guarantee Letter.

Ngan Hang c6 toan quyén thanh toan cho bén nhan bao linh ("Bén Nhan Bao Lanh') toan
bd S6 Tién Bao Lanh duoc quy dinh tai mdi Thu Bao Lanh twong tmg ma khong c6 nghia vu
giam trir trong tmg bat ky s6 tién ndo do Bén Puoc Bao Lanh di thanh todn cho Bén Nhan
Bao Lanh sau khi da dé& nghi Ngan Hang phat hanh Thu Bao Lanh. Truong hop Bén Nhan
Bao Lanh thuc té nhan duge tur Ngéan Hang va Bén Dugc Bao Lanh mgt khoan tién 16n hon
S6 Tién Bao Lanh thi khoan tién d3 thanh toan vuot qua S4 Tién Bao Lanh s& do Bén Pugc
Bao Lanh ¢6 trach nhi¢m, bang toan bo chi phi cia minh, tw thuc hi¢n thu héi.

The Bank is fully entitled to pay the beneficiary (the ""Beneficiary') the total Guarantee
Amount as stipulated in each respective Guarantee Letter, without any obligations to
respectively deduct any amount paid by the Applicant to the Beneficiary subsequent to the
request for the Bank to issue the Guarantee Letter. In the event that the total amount paid by
the Bank and the Applicant to the Beneficiary is greater than the Guarantee Amount, any paid
amount exceeding the Guarantee Amount will be collected by the Applicant, in its own cost.



PIEU 2. PHi BAO LANH VA CAC CHI PHI KHAC
ARTICLE 2.GUARANTEE FEES AND OTHER EXPENSES

2.1.

2.2

2.3.

Phi bao lanh ("Phi Bio Lanh") duoc xac dinh 1a % mdi nim, trén co sé 1 nim c6 365 ngay,
trén SO Tién Bao Lanh va duogc tinh trén toan bd thoi han cua Khoan Bao Lanh, duoc xac
dinh cu thé tai timg Gidy D& Nghi Cip Bao Lanh va dugc Ngan Hang chip nhan.

The guarantee fee (the "Guarantee Fees') shall be % per annum, computed on a
365-day basic, of the Guarantee Amount and be computed on the total term of the Guarantee,
as stipulated in each Guarantee Request and accepted by the Bank.

Bén Puoc Bao Lanh phai tra da Phi Bao Lanh cho Ngan Hang mot 1an trudc khi Ngan Hang
phat hanh Thu Bao Lanh.

The Applicant is required to fully pay the Guarantee Fees to the Bank in one lump sum prior
to the issuance of the Guarantee Letter by the Bank.

Ngoai ra, Bén Pugc Bao Lanh s& phai thanh todn hodc bdi hoan cho Ngan Hang bao gom
nhung khong gidi han tit ca cac chi phi va moi phu phi do Ngan Hang tmg trudc nhu phi tem
cac chimg tir, phi dang ky, phi ching tir phap 1y va cong chimg lién quan dén viéc 1ap, ky
va/hodc thi hanh Hop Pong nay, hodc trong viéc cudng ché thi hanh Hop Pong nay va cac
Hop Pong Bao Pam.

In addition, the Applicant shall pay or reimburse to the Bank all other fees and out-of-pocket
expenses, including but not limited to documentary stamp taxes, registration fees, legal
documentation and notarized fees, incurred by it in connection with the preparation and
execution and/or in the administration of this Agreement, or in the enforcement of this
Agreement, promissory notes and the related security agreements.

Trong bt ky trudng hop nao, néu Bén Puoc Bao Lanh d3 dong ¥ v6i ndi dung Thu Bao Lanh
va Ngan Hang da phat hanh Thu Bao Lanh, thi Phi Bao Lanh s& khong duoc hoan tra vi bat
ky 1y do nao.

In any cases, if the Applicant agreed with the contents of the Guarantee Letter and the Bank

already issued the Guarantee Letter, Guarantee Fees would not be refunded to the
Applicantfor whatever reasons.

PIEU 3: THOT HAN HAN MUC BAO LANH VA THOI HAN CUA THU BAO LANH
ARTICLE 3. GUARANTEE LIMIT TERM AND GUARANTEE LETTER TERM

3.1.

Thoi Han Han Muc Bao Lanh: thang ké tir ngay / / dén hét
ngay / /
The Guarantee Limit Term shall be months as from to




3.2.

3.3.

3.4.

M&i Khoan Bao Lanh phai duoc cp trong Thoi Han Han Mirc Bao Lanh va ngay cubi cing
ctia thoi han c6 hiéu luc cia mdi Khoan Bao Lanh khong duoc vuot qua ngdy cudi cing cua
Tho1 Han Han Mrc Bao Lanh.

Each Guarantee must be issued within the Guarantee Limit Term and the last day of the
validity term of each Guarantee shall not exceed the last day of the Guarantee Limit Term.

Thoi han hiéu luc cia Thu Bao Lanh (“Thoi Han Thw Bao Lanh”): dugc quy dinh cu thé tai
timg Thu Bao Lanh twong tmg do Ngan Hang phat hanh theo yéu ciu cia Bén Pugc Béao
Lanh dbi voi mdi Khoan Bao Lanh duoc cép.

The validity term of the Guarantee Letter (the ""Guarantee Letter Term™) shall be set out in
each respective Guarantee Letter issued by the Bank according to the requestof the Applicant
with respect to each Guarantee issued.

Truong hop ngay hét hiéu lyc cia Thu Bao Linh (“Ngay Hét Hiéu Luc”) tring vao bat ky
ngdy nao khong phai 1a Ngay Lam Viéc thi Ngay Hét Hiéu Luc s& 1a Ngay Lam Viéc tiép
theo.

In case the expiry date of the Guarantee Letter (the ""Expiry Date') falls on any day which is
not a Business Day, it is understood that the Expiry Date shall be the next succeeding
Business Day.

Truong hop Bén Pugc Bao Lanh c¢6 yéu cau gia han thoi han hiéu lyc cua Thu Bao Lénh,
Bén Puoc Bao Lanh phai giri yéu cau gia han (theo biéu mau cua Ngin Hang) cho Ngan
Hang truéc Ngay Hét Hiéu Luyc it nhat 05 (nim) Ngay Lam Viéc. Viéc xem xét dong y gia
han hoic tir chéi gia han do Ngan Hang toan quyén quyét dinh.

The extension of guarantee period, if requested by the Applicant, shall be subject to a written
request for extension submitted by the Applicant to the Bank at least five (05) Business Days
prior to the Expiry Date. The guarantee extension approval or rejection shall be at the Bank’s
discretion.

PIEU 4. MUC PiCH BAO LANH
ARTICLE 4. GUARANTEE PURPOSES

4.1.

Thu Bao Lanh do Ngan Hang phat hanh cho Bén Nhan Bao Lanh dé dam bao nghia vu cua
Bén Puoc Bao Lanh trong viéc: (i) thanh toan tién mua vat tu, hang hoa, may moc, thiét bi va
cac khoan chi phi theo cac hop ddong mua ban hang héa/cung cap dich vu gitta Bén Pugc Bao
Lanh véi Bén Nhan Bao Lanh (“Bao Lanh Thanh Toan”); (ii) Bén Pugc Bao Lanh tham gia
du thau (“Bao Lanh Dy Thau”); (iii) Bén Puoc Bao Lanh thyc hién cic hop dong (“Bao
Lanh Thuc Hién Hop Pong”); (iv) thuc hién dung cac thoa thuan vé bao hanh san
pham/dich vy theo hop dong cung tng/bao hanh hang hoa/dich vu ky két gitra Bén Pugc Bao
Lanh véi Bén Nhan Bao Lanh(“Bao Lanh Bao Hanh”); (v) hoan tra tién tng trudc cho Bén
Nhan Bao Lénh theo hop dong giao dich da ky két gitra Bén Puoc Bao Lanh voi Bén Nhan

6



4.2.

Bao Lanh (“Béao Lanh Hoan Tam Ung”) va (vi) cac muc dich khac phu hop véi quy dinh
cua phap luat Vi¢t Nam.

The Guarantee Letter issued by the Bank in favour of the Beneficiary is to guarantee the
Applicant’s obligations to (i) make payment for materials, goods, machinery, equipment and
expenses in accordane with goods sale and purchase agreements/services supply agreements
entered into between the Beneficiary and the Applicant (the'Payment Guarantee™); (ii)
participate in a bidding (the ""Bid Guarantee™); (iii) perform contract (the ""Performance
Guarantee™); (iv) perform the agreements on the warranty of products/services in
accordance with goods sale and purchase/warranty agreements/services supply agreements
entered into between the Beneficiary and the Applicant (the "*Warranty Guarantee™);(v)
refund advanced payment to the Beneficiaryin accordance with the relevant transactions or
contracts entered into between the Applicant and the Beneficiary (the "*Advance Payment
Guarantee™); and (vi) other purposes in accordance with the laws of Vietnam.

Muc dich cta cac Khoan Bao Lanh dugc xac dinh tai Gidy Pé Nghi Cip Béo Linh twong
ung.

The purposes of each Guarantee will be set out in the respective Guarantee Request.

PIEU 5. BAO PAM CHO BAO LANH
ARTICLE 5. SECURITY FOR THE GUARANTEE

Ngan Hang va Bén Puoc Bao Lanh théng nhét ap dung bién phap bao dam cho cac Khoan Bao Lanh
duogc cap theo Hop Pdng nay nhu sau:

The Bank and the Applicant agree to apply the following securities in order to secure the Guarantees
issued pursuant to this Agreement:

5.1.

5.2.

Ky quy: tuong duong % S6 Tién Bao Lanh.
Deposit: equivalent to % of the Guarantee Amount.
Tai san bao dam (" Tai San Bao Pam") la:

The security assets(the **Security Assets™) are:

5.2.1. Toan bd cac tai san bao dam theo Hop DPong Thé Chip/Cam C6 Tai San

sO ngay  duoc ky két gitra va Ngan Hang.
All Security Assetspursuant to Assets Mortgage/Pledge Agreement No. dated
entered into between and the Bank.

5.2.2. Tai san bao dam khac (néu c) :
Other Security Assets(if any):

5.2.3. Chi tiét vé bién phap va tai san bao dam cho nghia vu ctia Bén Puogc Bao Lanh duoc
quy dinh chi tiét tai cac Hop Pong Bao Pam c6 lién quan.



Further details on the methods and assets for securing the Applicant's obligations are
set our in the relevant Security Agreement.

PIEU 6. PIEU KIEN TIEN QUYET CHO NGAN HANG PHAT HANH THU BAO LANH

ARTICLE 6. CONDITIONS PRECEDENT FOR ISSUANCE OF THE GUARANTEE BY THE
BANK

Ngan Hang khong c6 nghia vu phai cdp Khoan Bao L&nh cho Bén Pugc Bao Lanh trir khi tit ca cac
yéu cau va diéu kién sau ddy da hoan tit xong trudc do:

The obligation of the Bank to issue the Guarantee is subject to satisfaction of all of the following
conditions precedent, each of which shall be satisfied prior tothe issuance of the Guarantee:

6.1. Bén Duoc Bao Lanh da thanh toan du Phi Bao Lanh theo nhu qui dinh tai Diéu 2 cua Hop
Pong nay;
The Applicantshallhave fully paid the Guarantee Feesas set forth in Article 2 of this
Agreement;

6.2. Bén Pugc Bao Lanh di nop du cho Ngan Hang sé tién ky quy bao lanh bd sung (néu cé yéu
cau);

The Applicant shall have fully paid the Bank any additional deposit (if so required);

6.3. Bén Pugc Bao Lanh di ky két hop 16 Hop Pong Bao Pam, ban giao cho Ngan Hang hd so
cac gidy to (bao gdm ca ban chinh) vé quyén so hitu Tai San Bao Pam va thuc hién céc bién
phap bao dam khac theo yéu cau ciia Ngin Hang;

The Applicant will have duly executed the Security Agreement, delivered to the Bank the title
documents (including original documents) with respect to the Security Assets and perform
other security methods as required by the Bank;

6.4. Bén Puoc Bao Lanh di cung cip cho Ngan Hang day du cac chung tir lién quan dén viéc cp
Khoan Béao Lanh va céc gidy to khac theo yéu cu cua Ngan Hang;
The Appliant will have provided the Bank with all of the documents relating to the Guarantee
and other documents as required by the Bank;

6.5. Bén Buoc Bao Lanh xac nhan va dam bao rﬁng khong c6 mot Sy Ki¢n Vi Pham nao duoc néu
tai Piéu 11.1 ctia Hop Pong nay da va dang xay ra;
The Applicantwill have confirmed and warrantedthat no Event of Default as set forth in
Article 11. below has occurred and is continuing;

6.6.  Trong thoi gian cho dén khi phat hanh Thu BaoLanh, Bén Pugc Bao L&nh cam két ring
khong c6 mot Anh Huong Bat Loi Pang ké nao xay ra ddi voi Bén Pugc Bao Lanh va/hoic
Bén CO Nghia Vu; va



6.7.

Until the issuance of the Guarantee Letter, the Applicant warrants that there has been no
Material Adverse Change to the Applicant and/or any Obligor; and

Thoa min cac diéu kién tién quyét khac duoc quy dinh tai Khoan 2.5 cua Hop Pdong Tin
Dung.

The satisfaction of other conditions precedent stipulated in Clause 2.5 of the Facility
Agreement.

PIEU 7. HO SO VA PIEU KIEN THUC HIEN NGHIA VU BAO LANH

ARTICLE 7. DOCUMENTS AND CONDITIONS FOR PERFORMANCE OF GUARANTEE
OBLIGATIONS

7.1.

7.2.

7.3.

Noi dung vé diéu kién va hd so dé nghi thuc hién nghia vu bdo lanh s€ dugc quy dinh cu thé
tai Thu Bao L&nh do Ngan Hang phat hanh va duoc Bén Pugc Bao Lanh xac nhan dong y. Su
khéc nhau gitra ndi dung vé diéu kién va hd so dé nghi thuc hién nghia vu bdo 1anh trong Thu
Bao Lanh va Gidy Pé Nghi Cip Bao Lanh (néu c6 va vi bat ky 1y do gi) khong phai 1a co so
dé Bén Puogc Bao Lanh tir chéi thuc hién nghia vu ddi véi Ngan Hang theo Hop Pong nay va
cac van ban c6 lién quan dé thyc hién Hop Pong nay duoc ky két boi Bén Puoc Bao Lanh.

Conditions and documents for the performance of the guarantee obligations will be set out in
the respective Guarantee Letter issued by the Bank and confirmed by the Applicant. Any
discrepancies between the conditions and documents for the performance of the guarantee
obligations set out in the respective Guarantee Letter and the Guarantee Request (if any, for
any reasons) will not form any basis for the Applicant to refuse performing its obligations
towards the Bank in accordance with this Agreement and other relevant document in order to
implement this Agreement entered into with the Applicant.

Trong Thoi Han Thu Béo Lanh, Ngan Hang thyc hién nghia vu bao 1anh khi Bén Nhan Bao
Lanh xuét trinh vin ban yéu cau thuc hién nghia vu bao lanh do ngudi dai dién theo phap luat
hoic ngudi duoc Gy quyén hop phap cia Bén Nhan Bao Lanh ky phat va kém theo ho so tai
liéu, ching tir kém theo hop phap, hop 1& (néu co) théa man day du cac diéu kién quy dinh
trong Thu Bao Lanh do Ngan Hang phat hanh.

Within the Guarantee Letter Term, the Bank shall perform its guarantee obligations upon the
presentation by the Beneficiary of written request for the performance of guarantee
obligations issued by the legal representive of an duly authorised representative of the
Beneficiary, attached by legitimate and valid documents (if any) fully satisfying the conditions
set out in the Guarantee Letter issued by the Bank.

Ngan Hang sé& thanh toan day du va trong thdi han theo quy dinh ctia phap luét s6 tién yéu cau
thanh toan (“Sé tién YCTT”) phu hop v6i ndi dung Thu Bao Lanh cho Bén Nhan Bao Lanh
trong cac diéu kién va hoan canh nhu sau, trir khi c6 thoa thuén khac véi Bén Puogc Bao
Lénh:



Within the term stipulated by the law, the Bank will fully pay any amount claimed to be paid
(the ""Claimed Amount™) in accordance with the Guaratee Letter to the Beneficiary only in
the following conditions and circumstances, unless otherwise agreed with the Applicant;

Q) khong bat budc phai c6 sy dong ¥ trude cua Bén Puoc Bao Lanh; hoic
without any reference to the Applicant, or

(i)  bét ké cac tranh chip, mau thudn phat sinh lién quan d&én hop ddng lam co s& phat
hanh Thu Bao Lanh duoc ky két gitta Bén Puoc Bao Lanh va Bén Nhan Bao Lanh;
hoac

regardless of any dispute or difference arisen under the contract having guaranteed
obligation entered into between the Applicant and the Beneficiary, or

(iii)  bat ké yéu cau khong thanh toan Sé tién YCTT cta Bén Puoc Béo Lanh; hodc

regardless of any request or instruction of the Applicant given to the Bank not to pay
the Claimed Amount, or

(iv)  khong bu trir, cat giam v6i bat ctr khoan tién ndo ma Bén Puoc Bao Linh co quyén
nhan tir Bén Nhan Bao Lanh.

without any set-off, deduction or counterclaim whatsoever against any other amount
which the Applicant may be entitled to received from the Beneficiary.

7.4, Tréach nhiém ciia Ngan Hang chi gi6i han trong pham vi S6 Tién Bao Lanh. Ngan Hang khong
chiu trach nhiém vé tinh xac thuc, noi dung, hinh thirc ctia cac ching tu, tai liéu chirng minh
viéc vi pham ctia Bén Puoc Bao Lanh do fBén Nhan Bao Lanh xuét trinh (néu c6), ciing nhu
cac tranh chap lién quan dén ndi dung Thu Bao Lanh gitra Bén Puoc Bao Lanhva Bén Nhan
Bao Lanh.

The responsibility of the Bank shall only be to the extent of the Guarantee Amount. The Bank
shall not be responsible for the truthfulness, contents and forms of any documents evidencing
any breaches by the Applicant presented by the Beneficiary (if any) as well as any conflicts
Letter between the Applicant and the Beneficiaryrelating to the contents of the Guarantee.

PIEU 8. BOI HOAN CUA BEN PUQC BAO LANH CHO NGAN HANG SAU KHI NGAN
HANG THU'C HIEN NGHIA VU BAO LANH

ARTICLE8. OBLIGATIONS OF THE APPLICANT TO REIMBURSE THE
BANKSUBSEQUENT TO THE PERFORMANCE OF GUARANTEE OBLIGATIONS BY THE
BANK

8.1.  Ngay sau khi thuc hién nghia vu bao 1anh, Ngan Hang thong bao cho Bén Pugc Bao Lanh

kém theo céc tai liéu lién quan, yéu cau Bén Puoc Bao Lanh hoan tra S6 tién YCTT ma Ngan

Hang da tra cho Bén Nhan Bao Lanh thay mat cho Bén Pugc Bao Linh (“Khoan Tién
Ung”).
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8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

Upon the performance by the Bank of its guarantee obligationw, it shall inform the Applicant
by written notice enclosed with the related documents and request the Applicant to reimburse
the Claimed Amount paid by the Bankto the Beneficiary on behalf of the Applicant (the
"Advance™).

Ngan Hang duoc quyén tu dong hach toan ghi ng vao tai khoan Cho Vay Bét Budc cia Bén
Puoc Bao Lanh ddi v6i Khoan Tién Ung bang loai ngoai t& ma Ngan Hang di tra thay cho
Bén Puoc Bao Lanh ngay sau khi thuc hién nghia vu bao Ianh. Ngay hach toan ghi no tai
khoan Cho Vay Bit Budc 1a ngay Ngan Hang tra Khoan Tién Ung cho Bén Nhan Bao Lanh.

The Bank is entitled to immediately debit the Applicant’s Compulsory Loan accounts the
Advancepaid by the Bank on behalf of the Applicantsubsequent to the performance by the
Bankof its guarantee obligation. The date of debiting the Compulsory Loan account is the
date the Bank pays the Claimed Amount to the Beneficiary.

Bén Puoc Bao Lanh phai thanh toan ngay lap tc S6 tién YCTT cho Ngan Hang khi nhan
duoc thong bdo ciia Ngan Hang va cac chi phi phat sinh tir viéc thyc hién nghia vy bdo lanh
v6i murc 13i suat bang 150% lai suat cho vay thong thuong dang 4p dung ddi voi Bén Pugc
Bao Lanh (“Lai Suit Cho Vay Bit Budc”) ké tir ngay Ngan Hang thyuc hién tra thay cho Bén
Puoc Bao Lanh. Trong moi truong hop, Ngan Hang toan quyén an dinh mac Lai Suat Cho
Vay Bit Budc 4p dung d6i v6i Khoan Cho Vay Bat Budc. Trudng hop Bén Pugc Bao Linh
khong thanh toan hodc thanh toan khong day du S6 tién YCTT theo thdi han do Ngan Hang
thong bao thi Ngan Hang s& thuc hién chuyén S6 tién YCTT sang no qua han.

Upon the receipt of the Bank's notice, the Applicant must immediately pay the Claimed
Amount and any relevant expenses arising from the performance of the guarantee obligations
by the Bank with an interest rate equal to 150% of the normal lending interest rate currently
applicable to the Applicant (the ""Compulsory Loan Interest Rate™) as from the date the
Bank makes any payment on behalf of the Applicant. In any event, the Bank is fully entitled to
apply the Compulsory Loan Interest Rate. In case the Applicant fails to pay or fails to fully
pay the Claimed Amount in accordance with a term notified by the Bank, the Bank is entitled
to perform deliquent procedures with respect to the Claimed Amount.

Thoi han ctia Khoan Cho Vay Bit Budc s& tiy thudc vao quyét dinh ciia Ngan Hang tuy timg
thoi diém va thoi han duogc tinh ké tir ngay tiép theo ngdy Ngan Hang thuc hién tra S6 tién
YCTT cho Bén Nhan Bao Lanh.

Term of the Compulsory Loan shall be at the Bank’s discretion from time to time and the term
shall be calculated as from the subsequent date of the dathe Bank pays the Claimed Amount
to the Beneficiary.

Tién 1di phat sinh cua Khoan Cho Vay Bét Budc (“Tién Lii Cho Vay Bit Budc”) s& duoc
tinh ké tir ngdy Ngan Hang thuc hién tra S6 tién YCTT cho Bén Nhan Bao Lanh cho dén hét
ngdy ma vao ngay d6 Bén Pugc Bao Lanh da thanh toan toan bova day du cac khoan tién
chua thanh toan cho Ngan Hang (“Thoi Han Thanh To4n Tién Lii Cho Vay Bit Bujc”).
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8.6.

8.7.

The interest of the Compulsory Loan (the "*Compulsory Loan Interest™)shall be calculated as
from the day the bank pays the Claimed Amount to the Beneficiary until the day where the
Applicant has fully repaidany amout owed to the Bank (the 'Period for Payment of
Compulsory Loan Interest™).

Tién Lai Cho Vay Bit Budc bang [S6 tién YCTT chua duoc thanh todn nhan (x) voi Lai Suét
Cho Vay Bit Budc nhén (x) v6i Thoi Han Thanh Toan Tién Lai Cho Vay Bét Budc]/365.

Compulsory Loan Interest is [unpaid Claimed Amount multiplied by Compulsory Loan
Interest Rate multiplied by Period for Payment of Compulsory Loan Interest] divided by 365.

Céc van dé khac lién quan dén Cho Vay Bit Budc dugc thuc hién theo Diéu 6 ctia Hop Dong
Tin Dung.

Other issues relating to the Compulsory Loan shall be in accordance with Article 6 of the
Facility Agreement.

Va0 ngay cham dut thoi han cia Khoan Cho Vay Bit Budc ma Bén Puoc Bao Lianh khong
thuc hién nghia vy thanh toan Khoan Cho Vay Bét Budc thi Ngan Hang c6 toan quyén thuc
hién cac bién phap xur Iy Tai San Bao Pam theo cac phuong thirc quy dinh tai cic Hop Pong
Bao Pam, bao gdm nhung khong gidi han viéce trich tién tir tit ca cac tai khoan ctia Bén Pugc
Béo Lanh m¢ tai Ngan Hang va thyc hién cac bién phép xir Iy Tai San Bdo Pam khac theo
cac quy dinh phap luat dé thu hoi S6 tién YCTT va cac khoan 13i, phi va chi phi phat sinh lién
quan duogc quy dinh tai Hop Pong nay.

On the expiry date of the term of the Compulsory Loan, if the Applicant fails to perform its
obligations to pay the unpaid Compulsory Loan, the Bank is fully entitled to enforce the
Security Assets in accordance with the Security Agreement, including but not limited to
withdrawing from al accounts of the Applicant opened at the Bank and other methods for
realising the Security Assets in accordance with the laws in order to collect the paid Claimed
Amount and interests, relevant costs as stipulated in this Guarantee.

PIEU 9. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN PUQC BAO LANH
ARTICLE 9. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE APPLICANT

9.1.

Bén Puogc Bao Lanh ¢ quyén :

The Applicant is entitled to:

9.2.1. Yéu cau Ngan Hang thuc hién dung cam két véi Bén Nhan Bao Lanh;
request the Bank to duly perform its obligations towards the Beneficiary;

9.2.2. Yéu cau Ngan Hang thuc hién ding thoa thuan trong Hop Pong nay; va
request the Bank to perform its obligations under this Agreement; and

9.2.3. Cac quyén khac theo quy dinh cua phap luat.
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9.2.

other rights in accordance with the laws.

Bén Bugc Bao Lanh c6 nghia vu :

The Applicant shall be liable to:

9.2.1.

9.2.2.

9.2.3.

9.2.4.

9.2.5.

9.2.6.

Cung cip day du, chinh x4c va trung thuc cic thong tin, tai liéu c6 lién quan dén giao
dich dugc bao l1anh va chiu trach nhi¢m trudce phap luat vé tinh chinh xAc, trung thue,
day du cua cac thong tin, tai liéu dd cung cap;

provide precisely and faithfully all information, documents relating to the guaranteed
transaction and take fully responsibility to the law for the accuracy, truthfulness and
sufficiency of the provided information and documents;

Nhan ng d6i véi Khoan Cho Vay Bit Budc va thuc hién cac thu tuc lién quan dén
nhan ng d6i véi Khoan Cho Vay Bét Budc theo yéu cau cia Ngan Hang;

owe the Compulsory Loan and implement any procedures relating to debenture with
respect to the Compulsory Loan as required by the Bank;

Thanh toan cho Ngan Hang day du va dung thoi han cac khoan tién thudc nghia vu
ctia Bén Puoc Bao Lanh theo thoa thuan tai Hop Pong ndy, bao gdm nhung khong
giéi han Phi Bao Lanh, S tién YCTT chua dugc thanh toan, Tién Lai Cho Vay Bat
Budcva cac loai phi, chi phi khac co lién quan;

fully and timely pay to the Bank any amounts required to be paid by the Applicant in
accordance with this Agreement, including but not limited to the Guarantee Fee, the
unpai Claimed Amount, Compulsory Loan Interest and other relevant fees and
expenses;

Thyc hién dung va day du nghia vu da cam két v6i Ngan Hang va Bén Nhan Bao
Lanh;

duly and fully perform its obligations towards the Bank and the Beneficiary;

Chiu sy kiém tra, kiém soat ctia Ngan Hang dbi v6i cac hoat dong lién quan dén giao
dich duoc bao lanh. Cé nghia vu bao cdo tinh hinh hoat dong c6 lién quan dén giao
dich bao lanh cho Ngan Hang;

be inspected and supervised by the Bank with respect to any activities relating to the
guaranteed transactions and be required to report to the Bank the operational status
relating to the guarantee transaction;

Ky va giao thém cac chimg tir va thuc hién thém cac hanh vi ma Ngan Hang xét thay
can thiét nham thuc hién cac muc dich ciia Hop Pong nay theo yéu cau ciia Ngan
Hang;

upon the Bank’s request, execute and deliver further instruments and perform further

acts as may be necessary or proper to effectively implement the purposes of this
Agreement;
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9.2.7.

9.2.8.

Tu nguyén vo diéu kién trong viéc phdi hop voi Ngan Hang trong qué trinh xur Iy Tai
San Bao Dam; va

be unconditionally spontaneous in coordinating with the Bank during the enforcement
of the Security Assets; and

Cac nghia vu khac theo quy dinh ctia phap luat.

other obligations in accordance with the laws.

PIEU 10. QUYEN VA NGHIA VU CUA NGAN HANG
ARTICLE 10. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE BANK

10.1.

Ngan Hang c6 quyén:

The Bankis entitled to:

10.1.1.

10.1.2.

10.1.3.

10.1.4.

Yéu cau Bén Pugc Bao Lanh cung cap cac thong tin, tai liéu c6 lién quan dén nghia
vu duoc bao lanh va Tai San Bao Pam;

demand the Applicant to provide information, documents relating to the guarantee
transaction and the Collateral;

Thuc hién kiém tra, giam sat tinh hinh tai chinh ciia Bén Puoc Bao Lanh trong thoi
han hiéu luc cia Hop Ddng nay;

inspect and supervise the financial stuatus of the Applicant in the validity term of this
Agreement;

Ngay khi nhan duoc hd so, vin ban yéu cau thuc hién nghia vu bao 1anh do Bén Nhan
Béo Lanh xuét trinh hop phép, hop 1é theo quy dinh tai Thu Bao Lanh, Ngan Hang c6
quyén yéu cau Bén Puoc Bao Lanh phai c6 nghia vy thanh toan ngay lap tic S6 tién
YCTT cho Bén Nhan Bao Lanh; va/hodc c6 quyén tu dong trich tién tir tai khoan tién
giri (va/hodc tai khoan ky quy hodc bat ky tai khoan nao khac) cia Bén Puoc Bao
L&nh tai Ngan Hang dé thanh toan cho Bén Nhan Bao Lanh theo yéu cau;

upon receipt of Beneficiary’s claim in proper conditions as stipulated in the
Guarantee Letter,require the Applicant to immediately pay the Claimed Amount to the
Beneficiary; and/or automatically debit the Applicant’s deposit accounts with the
Bank (and/or marginal deposit or any other accounts) for such payment of the claim
to the Beneficiary as requested;

Yéu cau Bén Puogc Bao Linh phai thuc hién cac nghia vu tra no ddi véi Khoan Cho
Vay Bit Budc va cac chi phi khac c6 lién quan day du, dung han theo quy dinh cua
Hop Dong nay;

demand the Applicant to fully and timely repay the Compulsory Loanand other related
expenses in accordance with this Agreement;
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10.1.5. Khdi kién theo quy dinh cta phap luat khi Bén Pugc Bao Lanh vi pham Hop Pong
nay, Hop Pong Tin Dung, Hop Pong Bao Pam va cac Tai Liéu Cap Vén ¢ lién quan;

take legal action in compliance with the laws in case the Applicant violates this
Agreement, the Facility Agreement, the Security Agreement and the relating Facility
Documents;

10.1.6. Ngan Hang c6 quyén chuyén nhuong quyén va nghia vu ctia minh theo Hop Dong nay
cho t6 chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nuéc ngoai khac phu hop véi quy dinh cia
phap luat;

assign the Bank’s rights and obligations in this Agreement to another credit
institution or foreign bank branch in accordance with the laws;

10.1.7. Tir chdi thyc hién nghia vu bao lanh khi Thu Bao Lanh hét hiéu luc hodc Bén Nhan
Bao Lanh khong thyc hién dung cac quy dinh tai Thu Bao Lanh.

decline to perform the guarantee obligations when the Guarantee Letter has been
expired or the documents presented by the Beneficiary for requesting the performance
of guarantee obligations fail to fully satisfy the conditions as set forth in the
Guarantee Letter.

10.1.8. Cac quyén khac theo quy dinh ctia phap luat.
other rights in accordance with the laws.
10.2. Ngén Hang c6 nghia vu:
The Bankis liable to:
10.2.1. Thuc hién nghia vu bao 1anh theo Thu Bao Lanh; va
fulfill its obligations under the Guarantee Letter; and
10.2.2. Céc nghia vu khac theo quy dinh cta phép luat.

other obligations in accordance with the laws.

PIEU 11. CAC TRUONG HQP VI PHAM VA XU LY
ARTICLE 11. EVENTS OF DEFAULT AND REMEDIES UPON DEFAULT
11.1. Su Kién Vi Pham:

Events of Default:

Bét ky su kién nao sau day s€ dugc xem la mdt Sy Kién Vi Pham theo Hop Déng nay va cac Tai Li¢u
Cép Von lién quan:

Any of the following shall be deemed an Event of Default under this Agreement and the related
Security Agreements:
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11.1.1.

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

11.1.6.

11.1.7.

Bén Puoc Bao Lanh khong hoan tra ddy du, dung han S6 tién YCTT ma Ngan Hang
da tra thay va céc chi phi phat sinh tur viéc thuc hién nghia vu bao lanh;

The Applicant shall fail to fully and timely reimburse the Claimed Amount paid by the
Bank and any expenses arising from the fulfillment of the guarantee obligation;

Bén Pugc Bao Lanh khong thanh toan hodc thanh toan khong day du bat ky khoan no
gbc, 13i, 13i qua han nao (bao gdbm nhung khong giéi han Khoan Cho Vay Bit Budc
nhu néu tai Diéu 8 ctia Hop Pong nay) khi dén han va khong duoc gia han;

The Applicant shall fail to repay or repay inadequately any loan principal, interest,
overdue interest (including, but not limited, the Compulsory Loans as mentioned in
Article 8 of this Agreement) at maturity dates or if these amount are not subject to any
extension;

Bén Pugc Béo Lanh tré nén mat kha nang thanh toan, pha san hoac chuyén nhuong
toan bd tai san cho ngudi khac hodc cho ngudi khac quan 1y hay tiép nhan tai san hodc
co soO kinh doanh ctia minh;

The Applicant shall become insolvent, bankrupt or make a general assignment of its
properties and assets for the benefit of its creditors or shall consent to the
appointment of an administrator or receiver for its properties or business;

Bét ctr bao dam nao do Bén Pugc Bao Linh xuét trinh theo Hop Pong nay hay bt cir
gidy ching nhan hodc van ban nao khac duge ky két va phat hanh theo Hop Pong nay
ma khong diing, thiéu sot hodc khong chinh xac vé bat ctr khia canh vat chat nao;

Any security provided by the Applicant in this Agreement or in any certificate or other

written instruments executed and delivered pursuant to this Agreement be untrue,
defective or inaccurate in any material aspect;

Bén Puoc Bao Lanh khong thuc hién hodc khong chap hanh bat ctr diéu kién hay su
thoa thuan nao trong Hop Pong niy hodc trong cic vin ban hay chimg tir nao lién
quan di dugc ky két voi Ngan Hang va/hodc gii cho Ngan Hang.

The Applicant shall fail to perform or observe any term or covenant in this Agreement
or in any other written instrument executed and delivered pursuant thereto;

Viéc duy tri Khoan Cap Bao Lanh theo Hop Pdong nay theo nhan dinh cia Ngan Hang
c6 thé din dén viéc Ngan Hang vi pham cac quy dinh cta phéap luat, quy dinh cta
Ngan Hang Nha Nudc Vi¢t Nam; hoac

The Bank considers that maintaining the Guarantee pursuant to this Agreement may
lead to its breach of the legal regulations and the regulations of the State Bank of
Vietnam; or

Cac Su Kién Vi Pham khac theo quy dinh tai Diéu 10.1 cua Hop Déng Tin Dung.
Other Events of Default
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11.2.

Xu ly cac truong hop vi pham:
Remedies upon default:

11.2.1. Néu mét hay nhiéu Sy Kién Vi Pham xay ra va tiép dién, Ngan Hang s& c6 toan quyén
tuyén bd, bang mot thong bao bang vin ban cho Bén Puoc Bao Lanh, ap dung thu hoi
no trude han ddi véi tat ca cac Khoan Tién Ung d3 giai ngan cing toan bo tién 13i tich
lity phét sinh. Khi c6 su thong bao nhu vay, tit ca cac Khoan Tién Ung va tién 13i tich
lity s& tr& nén dén han thanh toan cho du trong cac Yéu Cau Ung Vén va/hodc Tai
Liéu Cip Vén c6 lién quan c6 quy dinh khac.

If any one or more of the Events of Default specified above shall occur and be
continuing, the Bank in its discretion declares the Advance and accrued interest
thereof then outstanding as immediately due and payable by a written notice to that
effect given to the Applicant. Upon any such declaration the Advance and accrued
interest thereof shall become due and payable anything in the Loan Disbursement
and/or the Facility Documents to the contrary notwithstanding.

11.2.2. Ngoai ra Ngan Hang c6 thé hanh xtr ngay tit ca cac quyén va bién phap quy dinh
trong Hop Pong nay, cac Hop Pong Bao Pam va Hop Pong Tin Dung.
Moreover, the Bank may immediately enforce all its rights and remedies under this
Agreement, the Security Agreement and the Facility Agreement.

PIEU 12. HUY BO, CHAM DUT HQP PONG

ARTICLE 12. CANCELLATION AND TERMINATION OF THIS AGREEMENT

12.1.

12.2.

Huy bo hop dong: Ngan Hang c6 quyén huy bo Hop Pong nay trong truong hop Ngan Hang
chua phat hanh Thu Bao Lanh cho Bé&n Nhan Bao Lanh va Ngan Hang phat hién Bén Puoc
Bao Lanh da cung cép thong tin, tai li€u gia mao, sai sy that hodc vi pham bét ky nghia vu nao
theo Hop Pdng nay. Bén Pugc Bao Lanh c¢6 trach nhiém bdi thuong toan bo thiét hai phat
sinh (néu c6) cho Ngan Hang khi Hop DBong bi huy bé do 16i ciia Bén Pugce Bao Lanh.

Cancellation of agreement: The Bank is entitled to cancel this Agreement in the event that it
has not yet issued the Guarantee Letter to the Beneficiary and it is awareof the Applicant
providing false or untrue documents and information or violating any obligations pursuant to
this Agreement. The Applicant is liable to fully indemnify any and all damages (if any)
incurred to the Bank upon the cancellation of this Agreement due to the Applicant's faults.
Hop Dong nay cham dut trong cac truong hop sau:

This Agreement is terminated upon one of the following circumstances:

12.2.1. Hét Thoi Han Han Mirc Bao Lanh va Bén Puogc Bao Lanh da hoan tat toan bo nghia
vu tai chinh (néu c6) voi Ngan Hang theo Hop Dong nay;
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The expiration of the Guarantee Limit Term and the Applicant has fulfilled all of its
financial obligations (if any) with the Bank in accordance with this Agreement;

12.2.2. Hét Thoi Han Han Muc Bao Lanh va Ngan Hang nhan dugc van ban cua Bén Nhan
Bao Lanh dong y mién thuc hién nghia vu bao lanh cho Ngan Hang theo cac Thu Bao
Lanh da phat hanh;

The expiration of the Guarantee Limit Term and the Bank receives written documents
of the Beneficiary waiving the Bank's guarantee obligations in accordance with the
issued Guarantee Letters;

12.2.3. Hop Dong nay bi huy theo Khoan 12.1 Diéu nay; hoic
This Agreement is cancelled as set out in Clause 12.1 of this Article; or
12.2.4. Theo thoa thuan bang van ban cua Ngan Hang va Bén Pugc Bao Lanh.

In accordance with the written agreement of theh Bank and the Applicant.

PIEU 13. VIEC KHONG THU'C HIEN CAC QUYEN
ARTICLE 13. FAILURE TO EXERCISE OF RIGHTS

13.1.  Viéc Ngan Hang cham tré hodc bé qua khoéng hanh xir cac quyén va thim quyén d6i véi cac

13.2.

Su Kién Vi Pham hodc cac truong hop vi pham khac ciia Bén Pugc Bao Lanhsé khong
phuong hai d&én bat cir quyén hodc tham quyén nao ciia Ngan Hang va s& khong duoc hiéu 1a
Ngan Hang bii mién viéc vi pham hoic mic nhién cong nhan hanh vi vi pham cua Bén Pugc
Bao Lanh. Ngan Hang c6 quyén st dung tit ca cac quyén va tham quyén dugc quy dinh trong
Hop Dong nay va theo luat phép tiy timg thoi diém va bat cir khi nao xét thay can thiét.

No delay or omission on the part of the Bank to exercise any right or power accruing upon
any Event of Default or any other breaches by the Applicant shall impair any such right of
power or shall be construed to be a waiver of any such default or an acquiescence therein and
every power and remedy given under this Agreement or by law to the Bank may be exercised
from time to time and as often as may be deemed expedient.

TAt ca cac quyén va bién phap xtr Iy cia Ngan Hang duoc quy dinh trong Hop Dong nay,
trong pham vi luat cho phép, dugc xem 1a cong thém vao chir khong phai loai bo cac quyén va
bién phéap xir Iy khac co thé co duoc dé cudng ché viéc thi hanh va tudn tha cac diéu khoan va
diéu kién cua Hop ddng nay.

All powers and remedies given under this Agreement to the Bank shall to the extent permitted
by law, be deemed, cumulative and not exclusive of any thereof or of any powers and

remedies available by judicial proceedings or otherwise, to enforce the performance or
observance of the covenants, agreements and conditions contained in this Agreement.
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PIEU 14. KHONG CO HIEU LUC TUNG PHAN
ARTICLE 14. PARTIAL INVALIDITY

Tai bat ky thoi diém nao, néu bat ky quy dinh nao trong Hop Dong nay 1a hodc tré nén bat hop phép,

khong c6 hiéu luc hodc khong co tinh budc thuc thi trén bt ky phwong dién nao, thi tinh hop phép,

hiéu luc hodc tinh bit budc thuc thi cta cac quy dinh con lai trong Hop Déng nay s€ khong bi anh

huong hodc bi lam giam gia tri.

If, at any time, any provision hereof is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect,
the legality, validity or enforceability of the remaining provisions hereof shall not be affected or
impaired.

PIEU 15. LUAT PIEU CHINH VA QUYEN XET XU
ARTICLE 15. GOVERNING LAW AND JURISDICTION

15.1.

15.2.

15.3.

Hop Dong nay s& duge diéu chinh va giai thich phu hop véi luat phap nude Cong Hoa Xa Hoi
Chu Nghia Viét Nam.

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the
Socialist Republic of Vietnam.

Bét ky hanh dong hodc thi tuc t6 tung phap 1y nao lién quan dén Hop Pdng nay s& dugc tién
hanh tai Toa 4n nhan dan c6 tham quyén ctia Viét Nam. Khéng c6 quy dinh nao trong Hop
Pong nay anh huong dén quyén cua Ngan Hang trong viéc dua don kién dudi bat ky cach
thirc nao khac dugc luat phap cho phép hoic tién hanh thi tuc t6 tung phap 1y hodc tién hanh
bang cach khac dé budc thuc thi Hop Pong nay tai bat ky co quan xét xir nao khac.

Any legal action or proceeding with respect to this Agreement may be brought in the People's
Courts of Vietnam. Nothing herein shall affect the right of any the Bank to serve process in
any other manner permitted by law or to commence legal proceedings or otherwise proceed
to enforce this Agreement in any other jurisdiction.

Trong truong hop bét ky bién phap bao dam nao duoc ap dung ddi voi Hop Pong nay duoc
tién hanh & nudc ngoai, Ngan Hang c6 quyén ndp don kién 1én bat ky tda 4n nao co tham
quyén x€t xur tai Viét Nam hodc ¢ nudc ngoai dé budc thuc thi bién phap bao dam do.

Where any security for this Agreement is taken from abroad, the Bank may petition to any
court of jurisdiction in Vietnam or abroad to enforce such security.
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PIEU 16. CHUYEN NHUQNG
ARTICLE 16. ASSIGNMENT

16.1. Hop Dong nay cé tinh rang budc (nhimg) bén thé vi, nguoi duoc chuyén nhuwong, dai dién
phap luat, nguoi nhan ty thac, ngudi quan 1y, ngudi co cdu lai va ngudi thanh 1y twong Gmg
cua Cac Bén C6 Nghia Vu.

This Agreement shall be binding upon the respective successor(s), assignee(s), legal
representative(s), trustee(s), administrator(s), reorganizer(s), and liquidator(s) of the
Obligors.

16.2. Bén Puoc Béo Linh khong duoc chuyén nhugng Hop Dong nay néu khong dugc Ngan Hang
chap thuan trude.

This Agreement may not be assigned by the Applicant without the prior consent of the Bank.

16.3. Ngan Hang c6 quyén chuyén nhuong tit ca hodc bat ky quyén nao ctua minh d6i voi cac
Khoan Bao Lanh theo Hop Pdng nay ciing véi cac quyén va nghia vu ciia minh theo Hop
Pong nay va Hop Pong Bao Pam cho bat ky bén thir ba niao khac sau khi dua ra thong bao
trudce bay (07) ngay cho Bén Pugc Bao Lanh.

The Bank may assign all or any of its rights in respect of the Guarantees hereunder together
with its rights and obligations under this Agreement and the Security Agreements to any third
party on provision of seven (7) days notice to the Applicant.

PIEU 17. THONG BAO
ARTICLE 17. NOTICES

Moi thong tin lién lac theo Hop Pdng niy va cac tai liéu lién quan phai dugc thyc hién bang vin ban
trr khi dugc quy dinh khéc, dugc thuc hién béng fax hoac guri thu cho ngudi nhan tai dia chi hodc sb
fax dugc ghi cung voi tén nguoi nhan nhu trén, va s€ dugc xem la da dugc thuc hién hoac da giao
néu viéc chuyén thong tin lién lac d6 duoc xac nhan bang gidy bao néu rd sd trang chinh xac da duoc
chuyén va thé hién rang viéc chuyén nay di dugc thuc hién hop 1& va khong bi bao 13i (trong truong
hop guri bang fax) hodc néu dugc dé tai dia chi trén (trong trudng hop duoc gui bang thu).

Each communication to be made hereunder shall be made in writing but, unless otherwise stated,
may be made by facsimile or letter to the addressee at the address or facsimile number identified with
its name above and shall be deemed to have been made or delivered when transmission thereof is
confirmed by an activity report stating the correct number of pages sent and indicating that such
transmission was transmitted error free and legibly (in the case of any communication made by
facsimile) or (in the case of any communication made by letter) when left at that address.
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Ngan Hang va Bén Puoc Bao Lanh s& giri cho nhau thong bao xac nhan thong tin lién lac cua mdi
Bén dé trao doi, cung cép céc tai liéu, van ban v&i nhau nham muc dich thuc hién hodc theo yéu cau
hoic lién quan dén Hop Ddng nay sau khi Hop Dong nay dugc ky két.

The Bank and the Applicant will send each other written notice confirming their respective contact
information as follows in order to exchange and provide documents to each other for the
performance of or as requested by or relating to, this Agreement subsequent to the execution of this
Agreement.

PIEU 18. CHI PHI
ARTICLE 18. EXPENSES

Moi phi t6n va chi phi (ké ca phi tu vin phap 1y) ma Ngan Hang co thé phai chiu lién quan dén viéc
gia han hodc budc thuc thi caic Khoan B4o Lanh nay va bat ky vén dé lién quan nao phat sinh s€ duogc
Bén Pugc Bao Lanh hoan lai khi dugc yéu ciu.

All costs and expenses (including legal fees) which may be incurred by the Bank in connection with
the extension and enforcement of these Guarantees and any related matters arising are to be
reimbursed by the Applicant on demand.

PIEU 19. KHONG KHUOC TU CAC QUYEN
ARTICLE 19. NO WAIVER OF RIGHTS

Cac quyén ctia Ngan Hang theo Hop Pdng nay hinh thanh cic quyén riéng va doc 1ap ngoai cac
quyén khac ma Ngan Hang c6 thé co d6i voi Bén Pugc Bao Lanhtheo cac hop dong khac (ké ca
nhung khong giéi han Thoa Thuin Thuong Mai Chung). Ngan Hang duoc tu do thuc thi bat ky
quyén nao ma Ngan Hang c6 thé chon lira dé ap dung cho Bén Puogc Bao Lanh.

The Bank'’s rights under this Agreement constitute separate and independent rights that are in
additional to other rights that the Bank may have against the Applicant under other agreements
(including, but not limited to, the General Commercial Agreement). The Bank is free to enforce
whichever rights the Bank may choose against the Applicant.

PIEU 20. HIEU LUC VA KY KET HQP PONG

ARTICLE 20. VALIDITY AND EXECUTION

20.1. Cac mau tai lidu chuin cta Ngan Hang nhu duoc diéu chinh tai ting thoi diém va dugc dé
cap tai Hop Pong nay va/hoic cac Thu Bao Lanh va/hoic cac Gidy PEé Nghi Cap Bao Lanh
va/hodc Hop Pong Tin Dung via/hoic Théa Thuan Thuong Mai Chung ky két giita Ngan
Hang va BénPuoc Bao Lanh (goi chung 1a “Cac Hop Pong”) cing tao thanh mot bd hop
d6ng hoan chinh khong thé tach roi.
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20.2.

20.3.

20.4.

20.5.

The Bank’s various standard form documents as amended from time to time and referred to in
this Agreement and/or the Guarantee Letter and/or the Guarantee Request and/or the Facility
Agreement and/or the General Commercial Agreement entered into between the Bank and the
Applicant (fogether the “Agreements”) collectively form a full and integral set of agreements.

Cac Hop DBong phai do nhirng ngudi ky tén duge uy quyén hop 1é cia Bén Puoc Bao Lanhky
va ndp cho Ngan Hang. Bén Puoc Bao Lanh bao dam rang nhitng ngudi ky tén vao Cac Hop
DPdng nay duoc Bén Puoc Bao Lanhuy quyén ddy du dé ky va rang budc Bén Puoc Bao
Lanh.

The Agreement must be signed by the Applicant’s duly authorised signatories and submitted
to the Bank.The Applicant warrants that the signatories of these Agreements are fully
authorised by it to sign and bind the Applicant.

Ngan Hang c¢6 quyén khong cap bao lanh lién quan dén bat ky hop déng nao ma theo quan
diém cia Ngan Hang 1a khong duoc ky hop 1& hoic khong phu hop. Bén Pugc Bao Lanh
dong y rang mdi Hop Pong trong Cac Hop Pong (ké ca Théa Thuan Thuong Mai Chung ciia
Ngan Hang) dugc Bén Puoc Bao Lanh ghi day du va ky hop 1é, cing voi Hop Pong nay sé
hinh thanh mot Hop Pong giita Bén Puoc Bao Lanh va Ngan Hang.

The Bank reserves the right not to issue any guarantee in relation to any agreement which is,
in the Bank’s view, not duly executed or appropriate. The Applicant agrees that each of the
Agreements (including the Bank’s General Commercial Agreement) duly completed and
executed by the Applicant, together with this Agreement, will together constitute a contract
between the Applicant and the Bank.

CAc tir ngit dugc viét hoa tai Hop Pong nay s& duoc giai thich va hiéu theo y nghia duoc quy
dinh tai Hop Pong Tin Dung; déng thoi cac ndi dung con lai chwa quy dinh tai Hop Pong nay
thi 4p dung va thuc hién theo Hop Pong Tin Dung trong pham vi d6 dé thuc hién giao dich
cap bao lanh nay.

All terms defined and capitalised in this Agreement shall be interpreted and construed in
accordance with the Facility Agreement. For any issues which have not been covered by this
Agreement, the Facility Agreement will be applicable to that extent for the purposes of this
guarantee transaction.

Truong hop c6 su mau thuan giita Hop Pdng nay véi Hop Pong Tin Dung va Thoéa Thuin
Thuwong Mai Chung thi ndi dung Hop Pdong ndy dugc wu tién ap dung trong pham vi su mau
thuan do.

In case of any conflicts between this Agreement and the Facility Agreement and the General
Commercial Agreement, this Agreement shall prevail to the extent of such conflicts.

Hop Dong nay c6 hiéu lyc vao ngay ky.

This Agreement is effective as from the date of execution.
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20.6. Hop Pong nay gbm _ trang, duoc lap thanh hai (2) ban song ngit bang tiéng Anh va tiéng
Viét, Ngan Hang va Bén Puoc Bao Lanh mdi bén giit mot (1) ban. Trong truong hop co su
khac nhau gitra ndi dung tiéng Anh va ndi dung tiéng Viét thi ndi dung tiéng Viét c6 gia tri wu
tién ap dung va 1a can ctr phap 1y dé giai quyét cic quyén va nghia vu ctua Bén Pugc Béao
Lanhva Ngan Hang theo Hop Ddng nay.

This Agreement is made in ___ pages, two (2) bilingual copies in English and Vietnamese, the
Bank and the Applicant keep a copy of each respectively. In the event of any inconsistency
between the English and the Vietnamese contens, the Vietnamese content will prevail and will
be the legal basis for resolving the rights and obligations of the Applicant and the Bank in
accordance with this Agreement.

Pé lam chimg, Hop Pong nay da duoc Ngan Hang va Bén Pugc Bao Lanh tham gia vao Hop Pdong
nay ky vao ngay dugc ghi & trang dau tién & trén.

In witness thereof this Agreement has been executed by the Bank and the Applicant hereto on the date
first page above written.

DA KY VA BONG DAU DAI DIEN VA THAY MAT CHO
SIGNED AND SEALED FOR AND ON BEHALF OF

NGAN HANG SINOPAC-CHI NHANH HO CHi MINH
BANK SINOPAC-HO CHI MINH CITY BRANCH

Ong/ Mr.
Chure vy/ Title:

DA KY VA BONG DAU DAI DIEN VA THAY MAT CHO
SIGNED AND SEALED FOR AND ON BEHALF OF

[TEN CONG TV]

[APPLICANT NAME]

Ong/Mr.
Chure vy/ Title:
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